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Introductie 

Hartelijk dank voor het aanschaffen van het acculijmpistool van ﻿Home Creation.
Hiermee heeft u een kwalitatief hoogwaardig product gekocht, dat aan de hoogste

kwaliteits- en veiligheidsnormen voldoet. Ter wille van de juiste hantering en een lange
levensduur raden wij u aan de volgende instructies in acht te nemen.

Gelieve de handleiding - met name de veiligheidsvoorschriften - zorgvuldig door te lezen
alvorens u het apparaat in gebruik neemt. U vindt hier een aantal belangrijke en praktische instructies

die door elke gebruiker van tevoren moeten worden gelezen en begrepen.
Bewaar deze handleiding goed en geef deze mee als het apparaat door wordt gegeven.

Deze handleiding kunt u ook als PDF-bestand downloaden via onze homepage.

ACCULIJMPISTOOL 
Model:

1294-BW / 1294-BG 

GEÏMPORTEERD DOOR: 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH 

Burchardstraße 14 
20095 Hamburg 

Duitsland 

50001536
 

www.wachsmuth-krogmann.com
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Overzicht

A

2

1	 Aan/Uit-schakelaar met LED
2	 Mondstuk
3	 Toevoerknop
4	 Acculaadindicatie
5	 USB-C-laadaansluiting
6	 Lijmpen-opname
7	 Laadkabel voor USB-C

Apparaatonderdelen

De adapter is niet bij de levering inbegrepen!

1

3

6 7

4

5

Verpakkingsinhoud

•	1 x hetelijmpen
•	10 x lijmsticks transparant
•	1 x laadkabel voor USB-C
•	1 x gebruiksaanwijzing
•	1 x garantiekaart
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gebruikte adapter (niet bij de levering 
inbegrepen).

•	Sluit het artikel alleen aan op een goed 
toegankelijke USB-interface, zodat u in geval 
van een storing snel de stekker uit het 
stopcontact kunt trekken.

•	Gebruik het artikel niet, als er schade 
zichtbaar is of als de laadkabel defect is.

•	Open de behuizing niet, maar laat de 
reparatie over aan professionals. Neem 
hiervoor contact op met een erkende 
werkplaats of het op de garantiekaart 
aangegeven serviceadres. Bij zelfstandig 
uitgevoerde reparaties, onjuiste aansluiting 
of verkeerd gebruik zijn aansprakelijkheids- 
en garantieclaims uitgesloten.

•	Bij reparaties mogen alleen onderdelen 
worden gebruikt die overeenkomen met de 
oorspronkelijke apparaatgegevens. In dit 
apparaat bevinden zich elektrische en 
mechanische onderdelen die essentieel zijn 
als bescherming tegen bronnen van gevaar.

•	Het artikel mag niet met een externe tijdklok 
of een apart afstandsbedieningssysteem 
gebruikt worden.

•	Dompel het artikel niet in water of andere 
vloeistoffen en let erop dat er geen 
vloeistoffen in de behuizing terechtkomen.

•	Gebruik het artikel alleen in binnenruimtes. 
Gebruik het nooit in vochtige ruimtes of in de 
regen.

•	Pak nooit een elektrisch apparaat vast, als 
het in het water is gevallen.

�WAARSCHUWING!  

Gevaren voor kinderen en personen 
met een verminderd fysiek, zintuiglijk 
of mentaal vermogen (bijv. personen 
met een beperking, oudere personen 
met een beperkt fysiek en mentaal 
vermogen) of met gebrek aan ervaring 
en kennis (bijv. kinderen).
•	Het artikel kan worden gebruikt door 

kinderen vanaf 3 jaar, evenals door personen 
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal 
vermogen of met gebrek aan ervaring en 
kennis, als zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het artikel en de daaruit 
voortvloeiende gevaren begrepen hebben. 
Kinderen mogen niet met het artikel spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

•	Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
toezicht.

•	Houd verpakkingsmateriaal, beschermfolie 
en voor de verwerking bestemde kleine 
onderdelen buiten het bereik van kinderen, 
er bestaat verstikkingsgevaar.

•	Houd het apparaat en de kabel buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

•	De batterij is niet vervangbaar.

�WAARSCHUWING! 
Verbrandingsgevaar!

Mondstuk en lijm worden bij het 
gebruik zeer heet en koelen ook na het 
gebruik ook niet meteen weer af.
•	Vermijd bij en meteen na het gebruik direct 

contact van huid en ogen met mondstuk en 

Algemeen

Gebruiksaanwijzing lezen en bewaren
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij de 
accu-hetelijmpen. Hij bevat belangrijke 
informatie over de ingebruikname en 

bediening. Ter wille van de duidelijkheid wordt de 
hetelijmpen hierna alleen ”artikel” genoemd. Lees de 
gebruiksaanwijzing, met name de 
veiligheidsvoorschriften, zorgvuldig door, alvorens het 
artikel te gebruiken. De niet-naleving van deze 
gebruiksaanwijzing kan tot ernstig letsel of tot schade 
aan het artikel leiden. De gebruiksaanwijzing is 
gebaseerd op de in de Europese Unie geldende normen 
en regels. Neem in het buitenland ook landspecifieke 
richtlijnen en wetten in acht. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor latere referentie. Als u het 
artikel aan derden doorgeeft, dient u deze 
gebruiksaanwijzing absoluut mee te geven. Deze 
gebruiksaanwijzing vindt u ook voor download op 
www.wachsmuth-krogmann.com.

Verklaring van symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
gebruikt in deze gebruiksaanwijzing, op het artikel of 
op de verpakking.

Uitgavedatum van de gebruiksaanwijzing: 
maand/jaar

�WAARSCHUWING! Dit signaalsymbool 
/-woord duidt op een gevaar met een 
gemiddeld risiconiveau, dat, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben.

�AANWIJZING! Dit signaalwoord 
waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade.

�Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk 
‚Conformiteitsverklaring‘): Producten die 
met dit symbool zijn gekenmerkt, voldoen 
aan alle geldende communautaire regels 
van de EER (Europese Economische 
Ruimte).

Dit symbool geeft apparaten aan die op 
gelijkstroom werken.

�Dit signaalsymbool /-woord waarschuwt 
voor gevaar door hete oppervlakken!

Veiligheid

Beoogd gebruik
Het artikel is uitsluitend ontworpen voor de verwerking 
van hete lijm voor het lijmen van materialen als papier, 
hout, karton, kunststof, leer, keramiek, glas, textiel, 
kurk, metaal etc. Het is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor professioneel gebruik. Gebruik 
het artikel alleen zoals in deze gebruiksaanwijzing 
beschreven. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk en 
kan leiden tot materiële schade of zelfs tot persoonlijk 
letsel. Het artikel is geen kinderspeelgoed. De fabrikant 
of de verkoper is niet aansprakelijk voor schade die is 
ontstaan door oneigenlijk of verkeerd gebruik.

Veiligheidsvoorschriften
�WAARSCHUWING! 
Gevaar voor een elektrische 
schok!

Verkeerde elektrische installatie of te hoge 
netspanning kunnen tot een elektrische 
schok leiden.
•	Als de laadkabel beschadigd is, moet deze 

door de fabrikant of diens klantenservice of 
een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon 
worden vervangen, om risico‘s te voorkomen.

•	Controleer of de netspanning overeenkomt 
met de informatie op het typeplaatje van de 
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lijm. Draag bij het werken een veiligheidsbril, 
handschoenen en andere beschermende 
kleding. Indien u zich verbrandt of hete lijm 
in uw ogen krijgt, dient u de betreffende plek 
direct gedurende minstens 15 minuten met 
koud water af te spoelen. Probeer de 
gesmolten lijm niet te verwijderen, maar 
zoek medische hulp. Bedek verbrande huid 
met een schone pleister of een schoon 
verband.

•	Houd de trekker niet ingedrukt, als het artikel 
de lijm niet meteen verwerkt. Het kan zijn 
dat het artikel nog niet heet genoeg is. 

•	Schakel het artikel meteen na gebruik uit.
•	Laat het artikel minstens tien minuten lang 

afkoelen. 
•	Let erop dat eventueel nadruppelende 

restlijm de onderlaag niet kan beschadigen. 
•	Let erop dat de uitgangspunt geen 

voorwerpen aanraakt, terwijl hij afkoelt.
•	Wacht tot de lijm is afgekoeld en uitgehard, 

totdat u deze aanraakt. 

�WAARSCHUWING!  
Gevaar voor de gezondheid!

Verhitte lijm en verhit materiaal 
kunnen dampen veroorzaken die 
schadelijk zijn voor de gezondheid.
•	Adem dampen die ontstaan bij het lijmen 

niet in. Zorg voor voldoende ventilatie. Indien 
er geen voldoende ventilatie is, dient u bij 
het gebruik adembescherming te dragen.

•	Indien u per ongeluk dampen hebt 
ingeademd, dient u zo snel mogelijk de frisse 
lucht op te zoeken. Ga naar een arts, als u 
zich niet goed voelt.

•	 Indien er lijm in uw mond is terechtgekomen, 
dient u grondig met water uit te spoelen. Ga 
naar een arts, als u zich niet goed voelt.

•	Was kledingstukken die met de lijm in 
contact zijn gekomen grondig uit.

OPMERKING!  
Gevaar voor brand en schade!

Ondeskundige omgang met het artikel 
kan tot beschadigingen en zelfs tot 
brand leiden.
•	Gebruik het artikel alleen met materialen als 

papier, hout, karton, kunststof, leer, 
keramiek, glas, textiel, kurk of metaal. Let 
erop dat het materiaal dat u lijmt schoon, 
droog en vrij van vet of olie is.

•	De omgevingstemperatuur en de te lijmen 
materialen mogen niet kouder dan +5 °C en 
niet warmer dan +50 °C zijn.

•	Laat het mondstuk bij gebruik en tijdens het 
afkoelen niet met hittegevoelige materialen 
in contact komen.

•	Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor 
het reinigen van de lijmplaatsen.

•	Gebruik het artikel niet in omgevingen met 
ontvlambare gassen.

•	Mocht de lijm vuur vatten, dan dient u 
voldoende beschermende kleding en een 
adembescherming te dragen, alvorens het 
vuur te blussen.

•	Gebruik alleen lijmsticks met geschikte 
afmetingen (ca. 7 mm x 100 mm).

•	Leid de laadkabel altijd naar achteren toe  
van het apparaat weg.

Eerste ingebruikname
Product en verpakkingsinhoud controleren

�OPMERKING! 
Gevaar voor schade!

Opent u de verpakking onvoorzichtig met een 
scherp mes of ander puntig voorwerp, kan de 
het artikel snel worden beschadigd.

•	Open de verpakking heel voorzichtig.
1.	 Haal het artikel uit de verpakking.
2.	 �Controleer of de levering volledig is  

(vgl. afbeelding pag. 4).
3.	 �Controleer of het artikel of de losse 

onderdelen schade vertonen. Gebruik het 
artikel niet, als dit het geval is. Neem 
contact op met de garantieverlener, zoals 
aangegeven in de garantiekaart.

Gebruik

�WAARSCHUWING!  
Gevaar voor letsel en schade!

Apparaat opladen
Voor het eerste gebruik moet u de accu volledig 
opladen. De laadtoestand wordt door 3 LEDs 4  
weergegeven: (Groen = volledig geladen,  
Oranje = halfvol geladen, Rood = batterijstand laag, 
apparaat opladen.)
Al naargelang de accu-capaciteit kan de laadtijd max.  
3 uur bedragen.
1. Zorg ervoor dat het artikel uitgeschakeld is.
2. Wikkel de USB-laadkabel 7  volledig uit elkaar.
3. �Steek de meegeleverde USB-laadkabel 7  in de 

USB-C-laadaansluiting 5  op het artikel en verbind 
de kabel met een SELV-beveiligde laadadapter (niet 
bij de levering inbegrepen / 5 V    min. 2A).

4. �De acculaadindicatie 4  knippert en geeft de actuele 
laadtoestand weer.

5. �Zodra de accu volledig is opgeladen, branden alle drie 
de lampjes van de acculaadindicatie 4  constant.

Koppel het artikel los van de stroomvoorziening. Tijdens 
de laadprocedure kan het product niet worden 
ingeschakeld. Zodoende is een continu gebruik niet 
mogelijk.

Ingebruikname
1. �Zorg ervoor dat de hetelijmpen volledig is opgeladen, 

voordat u hem gebruikt. 
2. �Om het apparaat in te schakelen, houdt u de Aan/

Uit-schakelaar 1  ingedrukt, tot de LED op de 
schakelaar 1  rood brandt. Na ca. 15 seconden brandt 
de LED groen. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

3. �Schuif nu een lijmstick (7 x 100 mm) zo ver mogelijk 
in de lijmpen-opname 6  aan het achterste einde van 
het apparaat.

4. �Ruw gladde oppervlakken op, alvorens te lijmen.
5. �Leid het mondstuk 2  van de hetelijmpen naar de 

plaats, die u wilt lijmen. Bedien de toevoerknop 3  
aan de onderzijde van de pen gelijkmatig, om een 
gecontroleerde hoeveelheid lijm aan te brengen. 

6. �Mocht er geen lijm meer uit het mondstuk komen, 
breng dan een nieuwe lijmpen in. Probeer niet om de 
aangebroken lijmstick uit het apparaat te halen. 
Eenmaal geplaatst, moet een lijmstick volledig 
verbruikt worden.

De lijm wordt snel hard. Let er indien nodig 
op dat u uw materialen snel samenvoegt.  

LET OP! 
Verbrandingsgevaar!

Houd er rekening mee dat na het loslaten 
van de toevoerknop nog een kleine 
hoeveelheid lijm uit het mondstuk kan 
komen.
•	Vermijd onnodig lijmverlies, door het 

apparaat na het gebruik meteen uit te 
schakelen.

•	Raak het hete mondstuk 2  of de vers 
aangebrachte lijm nooit aan.
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Uitschakelen
•	 Houd de Aan/Uit-schakelaar 1  zolang ingedrukt, tot 

de LED gedoofd is.
•	 Laat de hetelijmpen volledig afkoelen, voordat u hem 

weglegt of opbergt.  

Reiniging

�WAARSCHUWING! 
Verbrandingsgevaar!

•	Het artikel wordt tijdens de werking zeer 
heet.

•	Laat het artikel voor elke reiniging eerst 
volledig afkoelen.

•	 Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, kunt u de 
lijmresten van het mondstuk 2  verwijderen.

•	 Gebruik daarbij geen scherpe voorwerpen, 
oplosmiddelen of water, om schade te voorkomen.

OPMERKING! 
Kortsluitingsgevaar!

In de behuizing binnengedrongen water kan een 
kortsluiting veroorzaken.
•	 Dompel het artikel nooit in water of in andere 

vloeistoffen.
•	 Let erop dat er geen vloeistof in de behuizing 

terechtkomt.

OPMERKING! 
Gevaar voor schade!

Ondeskundige reiniging kan het artikel beschadigen.
•	 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen en geen 

scherpe of metalen reinigingsvoorwerpen zoals 
messen, harde spatels en dergelijke. Deze kunnen het 
oppervlak beschadigen.

•	 Reinig het artikel met een zachte, in ieder geval licht 
bevochtigde doek.

Opslag

Bewaar het artikel op een droge, koele en goed 
geventileerde plaats buiten het bereik van kinderen.

Technische gegevens
Model: 1294-BW / -BG 
Artikelnummer: 3008777
Voedingsspanning: 3,7 V  , 2600 mAh
Ingangsspanning: 5 V  , 2 A
Vermogen: 8 W
Bedrijfstemperatuur op het 
mondstuk:

ca. 160 °C

Beschermingsklasse: III
Opwarmingstijd: 15-20 seconden
Smelttemperatuur: 110-120 °C
Smeltsnelheid: 1,5 g/min.
Afmetingen artikel (l x b x h) 20,9 x 3,4 x 4 cm
Afmetingen lijmsticks (ø x I): ca. 7 mm x 100 mm

Conformiteitsverklaring

�Wij, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, 
Duitsland, verklaren onder eigen 
verantwoordelijkheid dat het hierboven 
genoemde product voldoet aan de 
elementaire eisen van de vermelde 
EU-richtlijnen. De EU-conformiteitsverklaring 
kan worden opgevraagd via het adres van de 
fabrikant dat op de garantiekaart staat 
vermeld.

Verpakking recyclen

�De verpakking recyclen op basis van de 
verschillende materialen. Papier en karton bij 
het oud papier, folie bij het kunststofafval.

� �Dit symbool geeft aan hoe u de 
verpakkingsmaterialen correct kunt 
scheiden voor het recyclen. Verpakkingen 
van papier recyclen via het oud papier en 
verpakkingen van kunststof, metaal of 
combinatiematerialen via het PMD-afval 
recyclen.

Product recyclen

(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese 
landen met systemen voor gescheiden inzameling van 
recyclebaar materiaal).

�Afgedankte apparaten mogen niet via 
het huisvuil worden verwijderd! 
Als de lamp niet meer wordt gebruikt, is de 
gebruiker wettelijk verplicht om afgedankte 
apparaten apart van het huisvuil, bijv. bij een 
verzamelpunt van zijn gemeente/stad, af te 
geven. Zo wordt gegarandeerd dat 
afgedankte apparaten vakkundig worden 
gerecycled en negatieve effecten op het 
milieu worden vermeden. Daarom zijn 
elektrische apparaten met het hierboven 
afgebeelde symbool gekenmerkt.

�Accu’s mogen niet via het huisvuil 
worden verwijderd! 
Als consument bent u er wettelijk toe 
verplicht alle batterijen en accu‘s, ongeacht of 
deze schadelijke stoffen* bevatten bij een 
inzamelpunt in uw gemeente/wijk of in de 
handel in te leveren, zodat deze op een 
milieuvriendelijke manier kunnen worden 
verwijderd. Lever de batterijen alleen in 
ontladen staat bij het verzamelpunt in! 
* gemarkeerd met: Cd = cadmium,  

Hg = kwik, Pb = lood.
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Introduction 

Merci d’avoir choisi le Pistolet à colle chaude sans fil de Home Creation. 
 Vous avez fait l’acquisition d’un produit de haute qualité en mesure de remplir les critères  

de performance et de sécurité les plus élevés.
Nous vous recommandons de respecter les consignes suivantes afin de manipuler l’appareil

correctement et de lui garantir une longue durée de vie.
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation de l’appareil, en particulier les consignes de sécurité,
avant de le mettre en service. Les remarques importantes et utiles qui s’y trouvent doivent être lues,

comprises et respectées par chaque utilisateur avant la mise en service.  
Conservez cette notice d’utilisation dans un endroit sûr et, en cas de cession de l’appareil,  

veuillez la remettre au nouveau propriétaire.
Vous pouvez également télécharger cette notice d’utilisation sur notre site Internet au format PDF.

Pistolet à colle chaude sans fil 
Modèle :

1294-BW / 1294-BG 

IMPORTÉ PAR : 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH 

Burchardstraße 14 
20095 Hambourg 

Allemagne 

50001536
 

www.wachsmuth-krogmann.com
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Aperçu

A

2

1	 Interrupteur marche/arrêt à LED
2	 Buse
3	 Bouton d'avance
4	 Affichage du niveau de la batterie
5	 Port de charge USB-C
6	 Logement du bâton de colle
7	 Câble de chargement pour USB-C

Pièces de l‘article

L‘adaptateur n‘est pas compris dans l‘étendue de la livraison !

1

3

6 7

4

5

Contenu de l‘emballage

•	1 x bâton de colle chaude
•	10 x bâtons de colle transparents
•	1 x câble de chargement pour USB-C
•	1 x mode d‘emploi
•	1 x carte de garantie
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Sécurité

Utilisation conforme
L‘article est exclusivement prévu pour l‘utilisation de 
colle chaude pour coller des matériaux tels que papier, 
bois, carton, plastique, cuir, céramique, verre, tissu, 
liège, métal etc. Il est prévu uniquement pour un usage 
privé et n‘est pas adapté au secteur commercial. Utilisez 
l‘article uniquement comme décrit dans cette notice 
d‘utilisation. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme et peut entraîner des dommages 
matériels ou même corporels. L‘article n‘est pas un jouet 
pour les enfants. Le fabricant ou le revendeur décline 
toute responsabilité pour tout dommage occasionné par 
un usage non conforme ou incorrect.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT ! 
Risque d‘électrocution !

Une installation électrique défectueuse ou 
une tension secteur trop élevée peut 
entraîner une électrocution.
•	Si le cordon d‘alimentation est abîmé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne aux 
qualifications similaires, afin d‘éviter toute 
situation dangereuse.

•	Veillez à ce que la tension corresponde à celle 
indiquée sur la plaque signalétique de 
l’adaptateur utilisé (non fourni).

•	Ne branchez l‘article qu‘à une prise USB 
facilement accessible afin de pouvoir le 
débrancher rapidement du secteur en cas de 
problème.

•	Ne mettez pas l‘article sous tension s‘il 
présente des dommages visibles ou si le 
câble d‘alimentation USB est défectueux.

•	N‘ouvrez pas le boîtier : laissez des 
spécialistes s‘occuper de la réparation. 
Contactez pour cela un atelier spécialisé ou le 
service après-vente dont l‘adresse est 
indiquée sur la carte de garantie. En cas de 
réparations effectuées de votre propre chef, 
de branchement non conforme ou 
d‘utilisation erronée, toutes réclamations de 
responsabilité et de garantie sont exclues.

•	En cas de réparations, seules des pièces qui 
correspondent aux caractéristiques d‘origine 
de l‘article doivent être utilisées. Cet article 
contient des composants électriques et 
mécaniques indispensables pour la 
protection contre les sources de dangers.

•	N‘utilisez pas l‘article avec une minuterie 
externe ou un système de commande à 
distance séparé.

Généralités

Lire et conserver la notice d‘utilisation
Cette notice d‘utilisation fait partie de ce 
bâton de colle chaude sans fil. Elle contient 
des informations importantes concernant la 

mise en service et la manipulation. Afin de faciliter la 
compréhension, le «bâton de colle chaude» sera 
uniquement désigné ci-après par «Article». Lisez 
attentivement la notice d‘utilisation, notamment les 
consignes de sécurité, avant d‘utiliser le bâton de colle 
chaude. Le non-respect de cette notice d‘utilisation peut 
causer de graves blessures ou des dommages sur le 
bâton de colle chaude. La notice d‘utilisation se base sur 
les normes et règles en vigueur de l‘Union Européenne. 
Si vous êtes à l‘étranger, respectez également les 
directives et les lois du pays dans lequel vous vous 
trouvez. Conservez la notice d‘utilisation pour une 
utilisation ultérieure. Si vous cédez l‘article à un tiers, 
transmettez toujours cette notice d‘utilisation au 
nouveau propriétaire. Vous trouverez cette notice 
d‘utilisation également disponible au téléchargement 
sous le lien  
www.wachsmuth-krogmann.com.

Explication des symboles
Les symboles et mots de signalisation suivants sont 
utilisés dans ce mode d‘emploi, sur l‘article ou sur 
l‘emballage.

Date d’édition de la notice d’utilisation : 
mois/an

�AVERTISSEMENT ! Ce symbole/mot 
signalétique désigne un danger au degré 
de risque moyen susceptible d‘entraîner la 
mort ou de graves blessures s‘il n‘est pas 
évité.

REMARQUE ! Ce mot signalétique 
prévient de dommages matériels possibles.

�Déclaration de conformité (cf. chapitre  
« Déclaration de conformité ») : Les 
appareils comportant ce symbole satisfont 
à toutes les dispositions communautaires  
à appliquer de l‘espace économique 
européen.

Ce symbole désigne les appareils qui 
fonctionnent au courant continu.

Ce symbole/mot signalétique désigne un 
danger dû à des surfaces brûlantes !
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•	Ne plongez pas l‘article dans l‘eau ou dans 
d‘autres liquides et veillez à ce qu‘aucun 
liquide ne pénètre dans le boîtier.

•	N‘utilisez l‘article que dans des pièces 
intérieures. Ne l‘utilisez pas dans des pièces 
humides ou sous la pluie.

•	Ne touchez jamais un article électrique après 
qu‘il soit tombé dans l‘eau.

�AVERTISSEMENT !  

Dangers pour enfants et personnes 
aux capacités physiques, sensorielles 
et mentales réduites (par exemple 
personnes souffrant d‘un handicap 
partiel, personnes âgées aux capacités 
physiques et mentales réduites) ou  
disposant de connaissances et  
d‘expérience insuffisantes (comme  
les enfants par excemple).
•	L‘article peut être utilisé par des enfants de 3 

ans et plus ainsi que par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dont l‘expérience et les 
connaissances sont insuffisantes, lorsqu‘ils 
sont sous surveillance ou s‘ils ont été instruits 
quant à une utilisation sécurisée du 
chauffage soufflant et ont compris les 
dangers qui en résultent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘article. Le nettoyage 
et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas 
être réalisés par des enfants sans 
surveillance.

•	Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne 
doivent pas ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance être effectués.

•	Conservez le matériel d‘emballage, les films 
de protection et les petites pièces destinées à 
l‘utilisation hors de portée des enfants, il y a 

risque d‘étouffement.
•	Conservez l‘appareil et son câble hors de 

portée des enfants de moins de 3 ans.
•	La batterie n‘est pas remplaçable.

�AVERTISSEMENT ! 
Risque de brûlure !

La buse et la colle deviennent très 
chaudes lors de l‘utilisation et ne 
refroidissent pas immédiatement 
après l‘utilisation.
•	Évitez tout contact direct de la buse et de la 

colle avec la peau et les yeux durant et 
immédiatement après l‘utilisation. Portez des 
lunettes de protection, des gants de 
protection et d‘autres vêtements de 
protection lors du travail. Si vous vous brûlez 
ou si de la colle chaude entre en contact avec 
vos yeux, maintenez l‘endroit concerné sous 
l‘eau froide pendant au moins 15 minutes. 
N‘essayez pas de décoller la colle fondue et 
consultez un médecin. Recouvrez la peau 
brûlée d‘un pansement propre ou d‘un autre 
bandage propre.

•	Ne maintenez pas la gâchette enfoncée si 
l‘article ne traite pas la colle immédiatement. 
Il est possible que l‘article ne soit pas encore 
assez chaud. 

•	Éteignez l‘article directement après 
utilisation.

•	Laissez refroidir l‘article pendant au moins 
dix minutes. 

•	Veillez à ce qu‘aucun reste de colle qui goutte 
ne puisse endommager le support. 

•	Veille à ce que la pointe de sortie ne touche 
aucun objet pendant qu‘elle refroidit.

•	Attendez que la colle soit refroidie et dure 
avant de la toucher. 

�AVERTISSEMENT !  
Risque pour la santé !

La colle et le matériel chauffés peu-
vent dégager des vapeurs nocives pour 
la santé.
•	Ne respirez pas les vapeurs qui se dégagent 

lors des travaux de collage. Veillez à une 
ventilation suffisante. Si la ventilation n‘est 
pas suffisante, portez une protection 
respiratoire lors de l‘utilisation.

•	Si vous avez respiré des vapeurs par 
inadvertance, sortez immédiatement à l‘air 
libre. Consultez un médecin si vous ne vous 
sentez pas bien.

•	Si de la colle est entrée dans votre bouche, 
rincez-la abondamment à l‘eau. Consultez un 
médecin en cas de gêne.

•	Lavez bien les vêtements qui sont entrés en 
contact avec la colle.

REMARQUE !  
Risque d‘incendie et de 

détérioration !
Un usage non conforme de l‘article 
peut entraîner des détériorations et 
même un incendie.
•	N‘utilisez l‘article qu‘avec des matériaux tels 

que le papier, le bois, le carton, le plastique, 
le cuir, la céramique, le verre, le textile, le 
liège ou le métal. Veillez à ce que le matériel 
que vous collez soit propre, sec et exempt de 
graisse ou d‘huile.

•	La température ambiante et les matériels à 
coller ne doivent pas être plus froids que 
+5°C ni plus chauds que +50°C.

•	Lors de l‘utilisation et pendant le 
refroidissement, ne laissez pas la buse entrer 
en contact avec des matériaux sensibles à la 
chaleur.

•	N‘utilisez pas de solvant inflammable pour 
nettoyer les endroits collés.

•	Ne pas utiliser l‘article dans des 
environnements contenant des gaz 
inflammables.

•	Si la colle venait à prendre feu, enfilez des 
vêtements suffisamment protecteurs et 
portez une protection respiratoire avant 
d‘éteindre le feu.

•	N‘utilisez que des bâtons de colle de 
dimensions appropriées  
(environ 7mm x 100mm).

•	Faites toujours passer le câble de chargement 
vers l‘arrière de l‘article.

Première mise en service

Contrôler l‘article et le contenu de 
l‘emballage

�REMARQUE ! 
Risque d‘endommagement !

Si vous ouvrez l‘emballage sans faire attention 
avec un couteau tranchant ou d‘autres objets 
pointus, l‘article risque d‘être vite abîmé.
•	Ouvrez l‘emballage avec précaution.
1.	 Retirez l‘article de l‘emballage.
2.	 �Vérifiez que le contenu de l‘emballage est 

complet (cf fig. page 4).
3.	 �Contrôlez si l‘article ou ses composants 

individuels présentent des dommages.  
Si tel est le cas, n‘utilisez pas l‘article et 
contactez le donneur de garantie dont 
l‘adresse est indiquée sur la carte de 
garantie.
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Utilisation

�AVERTISSEMENT !  
Risque de blessure et de 
détérioration !

Charger l‘article
Avant la première utilisation, vous devez commencer 
par charger entièrement la batterie. L‘état de charge est 
indiqué par 3 LED 4  : (vert = entièrement chargé, 
orange = à moitié chargé, rouge = niveau de batterie 
faible, recharger l‘article).
Selon la capacité de la batterie, le temps de charge peut 
aller jusqu‘à 3 heures.
1. Assurez-vous que l‘article est éteint.
2. �Déroulez complètement le câble de chargement  

USB 7 .
3. �Branchez le câble de chargement USB 7  fourni dans 

la prise de charge USB-C 5  de l‘article et raccordez le 
câble à un adaptateur de charge à sécurité SELV (non 
compris dans la livraison / 5 V    min. 2A).

4. �L‘affichage de l‘état de la batterie 4  clignote et 
indique l‘état de charge actuel.

5. �Dès que la batterie est chargée entièrement, les trois 
voyants lumineux du témoin de charge de batterie 4  
restent allumés en bleu.

Débranchez alors l‘article de l‘alimentation électrique. 
L‘article ne peut pas être allumé pendant la charge. Un 
fonctionnement continu n’est pas possible.

Mise en service
1. �Assurez-vous que le bâton de colle chaude est 

complètement chargé avant de l‘utiliser. 
2. �Pour mettre l‘article en marche, maintenez 

l‘interrupteur marche/arrêt 1  enfoncé jusqu‘à ce que 
la LED de l‘interrupteur 1  s‘allume en rouge. Après 
environ 15 secondes, la LED s‘allume en vert. L‘article 
est maintenant prêt à fonctionner.

3. �Introduisez maintenant un bâton de colle  
(7 x 100 mm) aussi loin que possible dans le 
logement du bâton de colle 6  à l‘arrière de l‘article.

4. �Rendez les surfaces lisses rugueuses avant de les 
coller.

5. �Dirigez la buse 2  du bâton de colle chaude vers 
l‘endroit que vous souhaitez coller. Actionnez 
régulièrement le bouton d‘avance 3  situé sur la 
partie inférieure du bâton pour appliquer une 
quantité contrôlée de colle. 

6. �Si la colle ne sort plus de la buse, insérez un nouveau 
bâton de colle. N‘essayez pas de retirer le bâton de 
colle entamé de l‘article. Une fois introduit, un bâton 
de colle doit être entièrement utilisé.

�La colle durcit rapidement. Le cas échéant, 
veillez à assembler rapidement vos 
matériaux. 

ATTENTION ! 
Risque de brûlure !

Notez qu‘une petite quantité de colle peut 
encore s‘échapper de la buse après avoir 
relâché le bouton d‘avance.
•	Évitez de perdre inutilement de la colle en 

éteignant l‘article immédiatement après 
l‘application.

•	Ne touchez jamais la buse chaude 2  ou la 
colle fraîchement appliquée.

Mise à l‘arrêt
•	 Maintenez l‘interrupteur marche/arrêt 1  enfoncé 

jusqu‘à ce que la LED s‘éteigne.
•	 Laissez le bâton de colle chaude refroidir complètement 

avant de le ranger ou de l‘entreposer. 

Nettoyage

�AVERTISSEMENT ! 
Risque de brûlure !

•	L‘article devient très chaud pendant son 
utilisation.

•	Laissez l‘article refroidir complètement avant 
tout nettoyage.

•	 Une fois que l‘appareil a complètement refroidi, vous 
pouvez retirer les restes de colle de la buse 2 .

•	 N‘utilisez pas d‘objets tranchants, de solvants ou d‘eau 
pour éviter tout dommage.

REMARQUE ! 
Risque de court-circuit !

L‘infiltration d‘eau dans le boitier peut provoquer un 
court-circuit.
•	 Ne plongez jamais l‘article dans l‘eau ou dans d‘autres 

liquides pour le nettoyer.
•	 Veillez à ce qu‘aucun liquide ne pénètre dans le boîtier.

REMARQUE ! 
Risque d‘endommagement !

Un nettoyage non conforme peut détériorer l‘article.
•	 N‘utilisez pas de détergents agressifs ni d‘objets de 

nettoyage tranchants ou métalliques comme une lame, 
une spatule rigide ou autre objet similaire. Ils sont 
susceptibles d‘endommager les surfaces.

•	 Nettoyez l‘article avec un chiffon doux, éventuellement 
légèrement humide.

Stockage

Conservez l‘article dans un endroit sec, frais et bien 
ventilé, hors de portée des enfants.

Données techniques
Modèle : 1294-BW / -BG 
Numéro d'article : 3008777
Tension d'alimentation : 3,7 V  , 2600 mAh
Tension d'entrée : 5 V  , 2 A
Puissance : 8 W
Température de fonctionnement 
au niveau de la buse :

env. 160 °C

Classe de protection : III
Temps de chauffe : 15-20 secondes
Température de fusion : 110-120 °C
Vitesse de fusion : 1,5 g/min.
Dimensions article (l x l x h) 20,9 x 3,4 x 4 cm
Bâtons de colle (ø x I) : env. 7 mm x 100 mm
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Déclaration de conformité

�Nous, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
Burchardstraße 14, 20095 Hambourg, 
Allemagne déclarons sous notre entière 
responsabilité que l’appareil mentionné 
ci-dessus est conforme aux exigences 
fondamentales des directives UE citées.  
La déclaration de conformité de l’Union 
Européenne peut être réclamée à l’adresse 
du fabricant indiquée sur la carte de 
garantie.

Recyclage

Recyclage de l’emballage

�Triez les différents matériaux de l’emballage 
en vue de son élimination. Jetez le papier et 
le carton dans les conteneurs prévus à cet 
effet et les films plastiques dans ceux 
destinés au recyclage.

�Ce symbole indique comment trier 
correctement les matériaux d’emballage 
pour les mettre au rebut. Jetez les 
emballages en papier dans la poubelle de 
papier usé et les emballages en plastique, 
métal ou matériaux composites dans la 
poubelle jaune.

Recyclage de l’appareil
(Applicable au sein de l’Union Européenne et autres 
états européens avec des systèmes destinés à la collecte 
séparée des matériaux recyclables)

 �NE PAS JETER LES APPAREILS USAGÉS 
AVEC LES ORDURES MÉNAGÈRES ! Si 
l’appareil ne peut plus être utilisé, chaque 
consommateur est légalement tenu de jeter 
ses appareils usagés séparément des 
ordures ménagères en les apportant par 
exemple à la déchetterie / au centre de 
collecte de sa commune / de son quartier. 
Cela garantit un recyclage correct et dans les 
règles des appareils usagés et évite des 
retombées négatives sur l’environnement : 
c’est la raison pour laquelle les appareils 
électriques portent le symbole représenté 
ici.

�IL EST INTERDIT DE JETER LES PILES ET 
LES BATTERIES DANS LES ORDURES 
MÉNAGÈRES ! En tant que consommateur, 
vous êtes dans l’obligation légale de déposer 
toutes les piles et batteries, qu’elles 
contiennent ou non des substances 
toxiques*, auprès d’un centre de collecte de 
votre commune / quartier ou dans un 
commerce afin qu’elles puissent être 
éliminées de manière écologique. Restituez 
l’intégralité de la lampe (avec la batterie) et 
uniquement déchargée à votre centre de 
collecte. * 
*symboles: Cd = Cadmium,  

Hg = Mercure, Pb = Plomb
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Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für den Akku-Heißklebestift von Home Creation entschieden haben.  
Sie haben damit ein qualitativ hochwertiges Produkt erworben,  

das höchste Leistungs- und Sicherheitsstandards erfüllt.  
Für den richtigen Umgang und eine lange Lebensdauer empfehlen wir Ihnen,  

die nachfolgenden Hinweise zu beachten.

Bitte lesen Sie die Anleitung und insbesondere die Sicherheitshinweise vor der Inbetriebnahme  
des Gerätes sorgfältig durch. Sie finden eine Reihe von wichtigen und nützlichen Hinweisen,  
die vor der Inbetriebnahme von jedem Benutzer verstanden und beachtet werden müssen.  

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese bei Weitergabe des Gerätes mit.  
Diese Anleitung können Sie auch im Internet auf unserer Homepage als PDF-Datei herunterladen.

Akku-Heißklebestift 
Modell:

1294-BW / 1294-BG 

IMPORTIERT DURCH: 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH 

Burchardstraße 14 
20095 Hamburg 

Deutschland 

50001536
 

www.wachsmuth-krogmann.com
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Übersicht

A

2

1	 An/Aus-Schalter mit LED
2	 Düse
3	 Vorschubtaste
4	 Batteriestandanzeige
5	 USB-C-Ladebuchse
6	 Klebestiftaufnahme
7	 Ladekabel für USB-C

Geräteteile

Der Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten!

1

3

6 7

4

5

Lieferumfang

•	1 x Heißklebesstift
•	10 x Klebesticks transparent
•	1 x Ladekabel für USB-C
•	1 x Bedienungsanleitung
•	1 x Garantiekarte
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Sicherheit

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel ist ausschließlich zur Verarbeitung von 
Heißklebstoff zum Kleben von Materialien wie Papier, 
Holz, Pappe, Kunststoff, Leder, Keramik, Glas, Textil, 
Kork, Metall, etc. konzipiert. Er ist allein für den 
Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie den 
Artikel nur wie in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Der Artikel ist kein 
Kinderspielzeug. Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind.

Sicherheitshinweise
�WARNUNG! 
Stromschlaggefahr!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe 
Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.
•	Wenn das Ladekabel beschädigt ist, muss es 

durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

•	Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit 
der Angabe auf dem Typenschild des 
verwendeten Adapters (nicht im 
Lieferumfang enthalten) übereinstimmt.

•	Schließen Sie den Artikel nur an eine gut 
zugängliche USB-Schnittstelle an, damit Sie 
ihn bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.

•	Betreiben Sie den Artikel nicht, wenn er 
sichtbare Schäden aufweist oder das 
Ladekabel defekt ist.

•	Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt 
oder an die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falschem 
Gebrauch sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

•	Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen.  
In diesem Gerät befinden sich elektrische und 
mechanische Teile, die zum Schutz gegen  
Gefahrenquellen unerlässlich sind.

•	Der Artikel darf nicht mit einer externen 

Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen  
und aufbewahren

Diese Gebrauchsanleitung gehört zum 
Akku-Heißklebestift. Sie enthält wichtige 
Informationen zur Inbetriebnahme und 

Handhabung. Um die Verständlichkeit zu erhöhen, wird 
der Heißklebestift im Folgenden nur „Artikel“ genannt. 
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den 
Artikel einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Artikel führen. Die 
Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezische Richtlinien und Gesetze. 
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie den Artikel an Dritte 
weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Gebrauchsanleitung mit. Diese Gebrauchsanleitung 
finden Sie auch zum Download unter  
www.wachsmuth-krogmann.com.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden  
in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Artikel  
oder auf der Verpackung verwendet.

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung: 
Monat/Jahr

�WARNUNG! Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden.

�Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol kennzeichnet Geräte, die 
mit Gleichstrom betrieben werden.

�VORSICHT! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!



30 31

Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem betrieben werden.

•	Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten und achten Sie darauf, 
dass keine Flüssigkeiten ins Gehäuse 
gelangen.

•	Verwenden Sie den Artikel nur in 
Innenräumen. Betreiben Sie ihn nie in 
Feuchträumen oder im Regen.

•	Greifen Sie nie nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist.

�WARNUNG!  

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähigkeiten) 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
(beispielsweise Kinder).
•	  Der Artikel kann von Kindern ab 3 Jahren 

sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Artikels unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Artikel spielen. 

•	Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

•	Halten Sie Verpackungsmaterial, Schutzfolien 
und zur Verarbeitung bestimmte Kleinteile 
von Kindern fern, es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 3 Jahren auf.

•	Der Akku ist nicht austauschbar.

�WARNUNG! 
Verbrennungsgefahr!

Düse und Klebstoff werden bei Betrieb 
sehr heiß und kühlen auch nach der 
Verwendung nicht sofort wieder ab.
•	Vermeiden Sie bei und unmittelbar nach der 

Verwendung direkten Haut- und 
Augenkontakt mit Düse und Klebstoff. Tragen 
Sie bei der Arbeit eine Schutzbrille, 
Handschuhe und weitere schützende 
Kleidung. Falls Sie sich verbrennen oder 
heißen Klebstoff in die Augen bekommen 
sollten, halten �Sie die betroffene Stelle sofort 
für mindestens 15 Minuten unter kaltes 
Wasser. Versuchen Sie nicht, den 
geschmolzenen Klebstoff zu entfernen, 
sondern suchen Sie ärztliche Hilfe auf. 
Bedecken Sie verbrannte Haut mit einem 
sauberen Pflaster oder einem sauberen 
Verband.

•	Halten Sie den Auslöser nicht gedrückt, wenn 
der Artikel den Klebstoff nicht gleich 
verarbeitet. Möglicherweise ist der Artikel 
noch nicht heiß genug. 

•	Schalten Sie den Artikel direkt nach 
Verwendung aus.

•	Lassen Sie den Artikel mindestens zehn 
Minuten lang abkühlen. 

•	Achten Sie darauf, dass kein eventuell 
nachtropfender Restklebstoff die Unterlage 
beschädigen kann. 

•	Achten Sie drauf, das Ausgangsspitze keine 
Gegenstände berührt, während sie abkühlt.

•	  Warten Sie, bis der Klebstoff abgekühlt und 
ausgehärtet ist, bevor Sie ihn berühren. 

�WARNUNG!  
Gefährdung für die 
Gesundheit!

Erhitzter Klebstoff und erhitztes  
Material können gesundheits- 
schädliche Dämpfe verursachen.
•	Atmen Sie Dämpfe, die bei Klebarbeiten 

entstehen, nicht ein. Sorgen Sie für 
ausreichende Lüftung. Wenn eine 
ausreichende Lüftung nicht gegeben ist, 
tragen Sie beim Gebrauch einen Atemschutz.

•	Falls Sie versehentlich Dämpfe eingeatmet 
haben, gehen Sie zügig an die frische Luft. 
Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie sich 
unwohl fühlen.

•	Falls Klebstoff in den Mund gelangt ist, 
gründlich mit Wasser ausspülen. Suchen Sie 
bei Unwohlsein einen Arzt auf.

•	Waschen Sie Kleidungsstücke gründlich, die 
mit dem Klebstoff in Kontakt geraten sind.

��HINWEIS!  
Brand- und  
Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Artikel kann zu Beschädigungen und 
sogar zu Brand führen.
•	Verwenden Sie den Artikel nur mit 

Materialien wie Papier, Holz, Pappe, 
Kunststoff, Leder, Keramik, Glas, Textil, Kork 
oder Metall. Achten Sie darauf, dass das 
Material, das Sie verkleben, sauber, trocken 
und frei von Fett oder Öl ist.

•	Die Umgebungstemperatur und die zu 
klebenden Materialien dürfen nicht kälter als 
+5 °C und nicht wärmer als +50 °C sein.

•	Lassen Sie die Düse bei Verwendung und 
während des Abkühlens nicht mit 
hitzeempfindlichen Materialien in Kontakt 
kommen.

•	Verwenden Sie keine brennbaren 
Lösungsmittel zum Reinigen der 
Klebestellen.

•	Verwenden Sie den Artikel  nicht in 
Umgebungen mit entflammbaren Gasen.

•	Sollte der Klebstoff Feuer fangen, legen Sie 
ausreichend schützende Kleidung und einen 
Atemschutz an, bevor Sie das Feuer löschen.

•	Verwenden Sie nur Klebesticks mit 
geeigneten Abmessungen � 
(ca. 7 mm x 100 mm).

•	Führen Sie das Ladekabel immer nach hinten 
vom Gerät weg.

Erstinbetriebnahme

Produkt und Lieferumfang prüfen
���HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann der Artikel schnell 
beschädigt werden.
•	Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	 �Nehmen Sie den Artikel aus der 

Verpackung.
2.	 �Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist 

(vgl. Abbildung S.4).
3.	 �Kontrollieren Sie, ob der Artikel oder die 

Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie den Artikel nicht.
Wenden Sie sich, wie in der Garantiekarte 
angegeben, an den Garantiegeber.



32 33

Gebrauch

�WARNUNG!  
Verletzungs- und  
Beschädigungsgefahr!

Gerät aufladen
Vor der erstmaligen Verwendung müssen Sie den Akku 
vollständig aufladen.  
Der Ladezustand wird durch 3 LEDs 4  angezeigt: 
(Grün = voll geladen, Orange = halbvoll geladen,  
Rot = Batteriestand niedrig, gerät aufladen.)
Je nach Akku-Kapazität kann die Ladezeit bis zu  
3 Stunden betragen.
1. Stellen Sie sicher, dass der Artikel ausgeschaltet ist.
2. �Wickeln Sie das USB-Ladekabel 7  vollständig 

auseinander.
3. ��Stecken Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel 7  in 

die USB-C-Ladebuchse 5  am Artikel und verbinden 
Sie das Kabel mit einem SELV-sicheren Ladeadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten / 5 V   min. 2A).

4. �Die Akkustandsanzeige 4  blinkt und zeigt den 
aktuellen Ladezustand an.

5. �Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten 
alle drei Lämpchen der Akkustandsanzeige 4  
konstant.

Trennen Sie den Artikel von der Stromversorgung.
Während des Ladevorgangs lässt sich das
Produkt nicht einschalten. Somit ist ein Dauerbetrieb
nicht möglich.

Inbetriebnahme
1. �Stellen Sie sicher, dass der Heißklebestift vollständig 

aufgeladen ist, bevor Sie ihn verwenden. 
2. �Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den An-/

Aus-Schalter 1  gedrückt, bis die LED am Schalter 1  
Rot leuchtet. Nach ca. 15 Sekunden leuchtet die LED 
Grün. Das Gerät ist nun betriebsbereit.

3. �Schieben Sie nun einen Klebestick (7 x 100 mm) so 
weit es geht in die Klebestiftaufnahme 6  am 
hinteren Ende des Gerätes ein.

4. �Rauen Sie glatte Oberflächen vor dem Kleben an.
5. �Führen Sie die Düse 2  des Heißklebestifts an die 

Stelle, die Sie kleben möchten. Betätigen Sie die 
Vorschubtaste 3  auf der Unterseite des Stifts 
gleichmäßig, um eine kontrollierte Menge Klebstoff 
aufzutragen. 

6. �Sollte kein Klebstoff mehr aus der Düse austreten, 
fügen Sie einen neuen Klebestift ein. Versuchen Sie 
nicht, den angebrochenen Klebestick aus dem Gerät 
zu nehmen. Einmal eingesetzt, muss ein Klebestick 
vollständig verbraucht werden.

�Der Klebstoff härtet schnell ab. Achten Sie 
gegebenenfalls darauf, dass Sie Ihre 
Materialien schnell zusammenfügen. 

ACHTUNG! 
Verbrennungsgefahr!

Beachten Sie, dass nach dem Loslassen der 
Vorschubtaste noch eine kleine Menge 
Klebstoff aus der Düse austreten kann.
•	Vermeiden Sie unnötigen Klebstoffverlust, 

indem Sie das Gerät nach der Anwendung 
sofort ausschalten.

•	Berühren Sie niemals die heiße Düse 2  oder 
den frisch aufgetragenen Klebstoff.

Ausschalten
•	 Halten Sie den An-/Aus-Schalter 1  so lange gedrückt, 

bis die LED erloschen ist.
•	 Lassen Sie den Heißklebestift vollständig abkühlen, 

bevor Sie ihn weglegen oder verstauen.  

Reinigung

�WARNUNG! 
Verbrennungsgefahr!

•	Der Artikel wird während des Betriebs sehr 
heiß.

•	Lassen Sie den Artikel vor jeder Reinigung 
vollständig abkühlen.

•	 Nachdem das Gerät vollständig abgekühlt ist, können 
Sie die Klebstoffreste von der Düse 2  entfernen.

•	 Verwenden Sie dabei keine scharfen Gegenstände, 
Lösungsmittel oder Wasser, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

��HINWEIS! 
Kurzschlussgefahr!

In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.
•	 Tauchen Sie den Artikel zur Reinigung niemals in Wasser 

oder in andere Flüssigkeiten.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Gehäuse 

gelangt.

��HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäße Reinigung kann den Artikel beschädigen.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel  

und keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Sie können die Oberfläche beschädigen.

•	 Reinigen Sie den Artikel mit einem weichen, allenfalls 
leicht angefeuchteten Tuch.

Lagerung

Bewahren Sie den Artikel an einem trockenen, kühlen, 
gut belüfteten Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

Technische Daten
Modell: 1294-BW / -BG 
Artikelnummer: 3008777
Versorgungsspannung: 3,7 V  , 2600 mAh
Eingangsspannung: 5 V  , 2 A
Leistung: 8 W
Betriebstemperatur
an der Düse: ca. 160 °C
Aufheizzeit: 15-20 Sekunden
Schmelztemperatur: 110-120 °C
Schmelzgeschwindigkeit: 1,5 g/min.
Maße Artikel (L x B x H) 20,9 x 3,4 x 4 cm
Maße Klebesticks (ø x L): ca. 7 mm x 100 mm
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Konformitätserklärung

 �Wir, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, 
Deutschland erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das weiter oben 
genannte Produkt die grundlegenden 
Anforderungen der aufgeführten EU 
Richtlinien erfüllt.  Die EU-Konformitäts-
erklärung kann bei der vorher aufgeführten 
Adresse angefordert werden.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
�Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

�Das Verpackungsmaterial ist teilweise 
wiederverwertbar. Entsorgen Sie die 
Verpackung umweltgerecht und führen Sie 
sie der Wertstoffsammlung zu. Entsorgen 
Sie sie an einer öffentlichen Sammelstelle.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen
zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

  �Altgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll! Das nebenstehende Symbol 

einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, 
dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Für den 
deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Wir bieten Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt bei unserem Partner 
„take-e-away“ bei Ihnen in der Nähe an. Informieren 
Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor 
Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie 

einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

  �Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll!  Das nebenstehende 
Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus 
nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind 
gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal, ob sie Schadstoffe*) enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle ihrer 
Gemeinde/ihres Stadtteils oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung sowie einer 
Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen wie z. B. Kobalt, Nickel oder 
Kupfer zugeführt werden können. Die 
Rückgabe von Batterien und Akkus ist 
unentgeltlich.

Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, 
Cadmium und Blei sind giftig und gefährden bei einer 
unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt. 
Schwermetalle z. B. können gesundheitsschädigende 
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben 
und sich in der Umwelt sowie in der Nahrungskette 
anreichern, um dann auf indirektem Weg über die 
Nahrung in den Körper zu gelangen. Bei lithiumhaltigen 
Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf 
die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen 
Altbatterien und -akkus besonderes Augenmerk gelegt 
werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem zu 
inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische 
Einwirkungen (Hitze) oder mechanische 
Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu 
einem Brand oder einer Explosion führen und 

schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt 
haben. Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Batterien und 
Akkus, die nicht fest im Gerät verbaut sind, müssen vor 
der Entsorgung entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand 
abgeben! Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle 
von Einwegbatterien.

*) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium

Hg = Quecksilber
Pb = Blei
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